
презекгации - ч!!ткие переходы от раздела к разделу, на каждом слайде - положе

ние этого слайда в презентации, после каждого раздела - вЬ1ВОды, а в конце презен

тации - краткий обзор фабулы презентации и главный вывод. Важно помнить, что 

презентация используется как один из инструмекrов ДЛJ1 выступления, а не ВЫС1)'11Ле

ние проводится ДЛJ1 демонстрации презентации. Поэтому сильные эмоциональные 

образы должны использоваться обдуманно, чтобы расставлJ1ТЪ отдельные акце1ПЫ, 

придавать весомость ключевым аргументам. Использование мультимедийной презен

тации требует определi!нных знаний и умений. И первое, что нужно знать, - дш1 чего 

этот инструмент можно использовать, а ДЛJ1 чего нелЪЭJ1. Неумелое использование 

презентаций в публичных выступлениях, безусловно, потенциально опасно ДЛJ1 пси

хологического и эмоционального состояНИJ1 присутствующих. И первое, что стоит 

обдумать, создавая очередной набор слайдов д/1J1 ВЫС1)'11ЛеНИ11, - помогуr ли они 

донести идеи автора или только помешают и оратору, и ауД1rГ0рии. 

м.г.~о.• 
МГЛУ (Минск) 

ИНТЕРНЕТ КАК исrочвик МАТЕРИАЛОВ для ОБУЧЕНИЯ 

АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЬI.Ю' В СПЕЦИАЛЬНЪIХ ЦЕЛЯХ (ESP) 

Новые технологии дают новые возможности ДЛJ1 занятий яэщом и оценки эф

фективности его усвоеНИJI . Важную роль в этом играет Интернет, который позвоЛJ1ет 

получить свободный доступ к широкому спекrру ресурсов в практически тобой точ

ке мира и тем самым становитс.1 инструмеиrом мотивации юученш иностр11ННЬ1х 

J1Зыков ДЛJ1 будущих профессионалов в различных обласuх. Кроме того, что Интер

нет JIВЛJICТCJI ценной платформой ДЛJ1 сотрудничества и общеННJ1 студенrов (социаль

ное использование веб-сайтов), он также меияет и преподавание иностранного •зьnса 

в специальных цeJU1x, благодаря ему дидахтические материалы обучения в последние 

несколько лет претерпевают значительное развитие. 

Кроме ауте1ПИЧНых онлайновых текстов преподаватели активно используют 

подкасты - веб-сайты, которые включают цифровые записи ДЛJ1 прослушивания и 

видеоматериалы.. Конкретные подкасты решают проблему предъйВЛешn обучаемым 

образца звучащей речи носителей .языка. Преподаватель легко может сделать все не

обходимые для своих целей адаптации, разработать систему упражнений до и после 

прослушиванИJ1, имеет возможность использовать их так, чтобы обогатить свои заня

ТИJI. Подкасты особе.нно эффективны в тех случаях, когда курсы ESP не обеспечивают 
студекrов достаточным аудиоматериалом (особенно внеаудиторно) . 

Веб-сайты обмена видео (напр., Google Video или Уои ТиЬе) содержат видеозапи

си на различные темы. Эrи видеома~иалы удобно использовать, чтобы усилить 

представление изучаемого языкового материала изображением. Несомненна эффек

тивность видео и подкастов ДЛJ1 автономного обучения. Видео предоставляет широ

кий спектр лексихн, струюуры и содержания, что дает возможность как организовать 

дискуссии в классе, так и, при необходимости, ограничиться самыми простыми уп-
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ражнеюuми. ЯзЫJС видео ауrентичен, а методологичесndi аппарат nозвот1ет регули

ровать языковой уровень заданий. Видео, ш правило, демонстрирует реальное ис

пользование языка (без упрощений) . Что необходимо сделать преподавателю, так это 

предварительно подготовиться, требуется снпь труднОС'Пf восприпиs до предвари

тельно просмотра и обеспечИ'l'Ь интеграцию новоrо содержанш после вторичного 

просмотра с выполнением разработанной системы заданий. 

Поскольку rлавной особенностью ESP 11вляется учет анализа потребностей обу
чаемых (Сысоев, 2000), эти материалы и соответствующие методы позволяют адап
тировать 1сурс преподавания к конкретным rруппам обучаемых, персонализировать их 

индивидуальный опыт обучения. Соответственно преподаватель должен учесть р1д 

факторов: 1) тема или специальность; 2) ситуации; 3) уровень аладеНИI JDЬIJ(oм; 

4) предыдущий кулыурный om.rr; 5) виды НВВЬl)(ОВ, которые будут отрабатываться; 
6) по возможности, реальные профессиональные задачи, которые придется решать 

обучаемым; 7) ожидаемые результаты достижения поставлеRUых целей. Полезно пом

нить, что некоторые из лучших издателей также могут иметь дополнительные инrер

нет-сайты ДJlJI поддерЖIСИ их собственных коммерческих материалов, которые обычно 

Вl(JJЮЧают ко~пекстуализированные уроки, иrры, тексты для чтенИJ1, реалии и другие 

элементы . Кроме тоrо, некоторые веб-сайты помещают словари, скрипты, тесты и 

разнообразные uнтерактивные заданИ.11. Эrи caЙThl особенно полезны дл.1 начинаю

щих преподавателей, которые только нараб~ свой инструмепrарий в препода-

ваиии новых для них дисциплин. 

Конечно, потенциал применения материалов интернет-сайтов и социальных се

тей в целях иноязычного обучения требует дальнейшего изучеRИ.11. Вирrуальное обу

чение, использование оялайновых тренажеров в контекстах ESP 18ЛJ1ется привлека
тельнЫN подходом к обучению в современных условИJ1Х. Интернет может счиrаться 

средством содействи• доступности ESP во всем мире и, что немаловажно, доставки 

необходимых знаниl\ и материалов в те места, rде из-за оrраннченных средств сде

лать это может быть крайне затрудюrrельно. 

С.В. Воро&.м• 
БГУ(Минск) 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОН-ЛАЙН-ПЕРЕВОДЧИКА В РАБОТЕ 
С ПРОФЕССИОНАЛЬНО ОРИЕНТИРОВАННЫМ ТЕКСТОМ: 

ЗЛО ИЛИ БЛАГО 

Обучение иностранному языку в неязыковом вузе направлено на повышение 

уровJIЯ профессиональной подrотовки будущих специалистов. Чтение и перевод ори

rинальной литературы по специальности со словарем явл11ется одним из рецептивных 

умений, которое должно сформироваться у студента в результате изученИJI дисцип

лины (ХведЧеnя Л.В .) . В данном случае перевод рассма:rриваетс• ках часть иноязыч

ной коммуникаntвной компетенции, позволяющеll будущему специалисту использо

вать литературу на иностранном языке в качестве источника информации. Письиtн-
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